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Cislo z Centralneho registra zmlav UPSK: 1761/2021/0D

Poistna zmluva €. / Policy No. 2407481587

Generali Poistovia, a. s.

Lamacska cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenska republika / Slovak Republic

ICO / ID: 35 709 332, IC DPH: SK2021000487

Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, oddiel: Sa, vlozka €.1325/B
Listed in the Business Register at District Court Bratislava I, Section: Sa, Insert 1325/B
Spolo¢nost patri do skupiny Generali, ktora je uvedena v Talianskom zozname skupin
poistovni vedenom IVASS

Company is part of the Generali group that is stated in the Italian list of groups of insurers
controlled by IVASS

V mene ktorej kona / represented by:

Meno a priezvisko/ Name and surname: Ing. Tomas Balla; funkcia/ function: manazér
odboru poistenia velkych rizik a zaistenia / manager of GC&C and Reinsurance
Department

Meno a priezvisko/ Name and surname: Ing. Michaela Piskitelova; funkcia/ function:
underwriter / underwriter

PresSovsky samospravny kraj

Namestie mieru 2, 080 01 PreSov, Slovenska republika

ICO / ID: 37 870 475

Bankové spojenie / Bank details: Statna pokladnica

IBAN: SK94 8180 0000 0070 0051 9138

V mene ktorej kona / represented by:

Meno a priezvisko/ Name and surname: PaedDr. Milan Majersky, PhD.; funkcia/ function:
predseda PSK / Chairman of the PSK

*Udaje v rozsahu podla § 78 zakona €. 39/2015 Z. z. o poistovnictve a o zmene a doplneni
niektorych zakonov v zneni neskorSich predpisov a podfa zakona €. 289/2018 Z. z.
o vykonavani medzinarodnych sankcii a 0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni
neskorsich predpisov

* data in the scope according to § 78 of the Code No. 39/2015 Coll. on Insurance and on
amendments to certain acts as amended and according to the Act No. 289/2018 Coll. on
implementation of international sanctions and on amendments of certain acts as amended

uzavieraju podfa § 788 a nasl. zakona €. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v zneni
neskorSich zmien a dopinkov tuto poistnii zmluvu na poistenie zodpovednosti za
Skodu (dalej len “zmluva®).

Conclude in accordance with the current law No.40/1964 Coll. § 788 this Third Party
Liability Insurance Policy (Hereinafter the ,,Policy’).

Vzajomné prava a povinnosti zmluvnych stran sa riadia touto poistnou zmluvou, jej
pripadnymi dodatkami, poistnymi podmienkami poistovatela uvedenymi v texte zmluvy a
prilohami tejto zmluvy.

Bilateral rights and duties of the contracting parties are regulated by this Policy, its
potential amendments, by General Terms and Conditions of the Insurer listed in the
wording of this Policy and by other attachments of this Policy.

1. Poistenie podfa tejto zmluvy sa dojednava v rozsahu podla VSeobecnych poistnych
podmienok poistenia zodpovednosti za $kodu spésobenu Cinnostou poisteného VPP
VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (dalej len VPP VZ 14%) pre pripad pravnym
predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za Skodu vzniknutu inej osobe
v sUvislosti s vykonom poistenych c&innosti poisteného (dalej len ,VSeobecna
zodpovednost™).

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o.. tel: +421 911 293 813 e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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Insurance under this Policy is regulated by the General terms and conditions for Third
Party Liability Insurance VPP VZ 14 — VPP _VZ14_01/2014v7 (hereinafter ,VPP VZ
14*) for the case of legal liability of the insured for the damage arising in connection
with the insured activities of the insured (hereinafter the ,General Liability”).

2. Odchylne od ¢lanku lll. ods. 1. pism. g) VPP VZ 14 sa dojednava, Ze poistenie sa

vztahuje aj na zodpovednost poisteného za Skodu vzniknuti na veciach —
prenajatych nehnutelnostiach, ktoré poisteny uziva (dalej len ,Uzivané veci).
Poistenie podla tohto bodu sa vSak nevztahuje na zodpovednost poisteného za
Skodu vzniknutu stratou veci, ani na zodpovednost poisteného za Skodu vzniknuta
opotrebenim, nadmernym mechanickym zatazenim a chybnou obsluhou uzivanych
veci.

Differently from Art. Ill par. 1 g) of VPP VZ 14 it is consented, the coverage refers also
to the Insured’s liability for losses on Third party properties in Insured’s use — rented
premises (hereinafter only ,Useable properties®).

The coverage according this paragraph does not refer to losses due to loss of
property, or due to wear, excess load or incorrect attendance of property in use.

lll. Poistena Poistenou €innostou su &innosti suvisiace s organizaciou podujatia navstevy Papeza
c¢innost’ FrantiSka v PreSove, dha 14.09.2021. Poistenie sa vztahuje aj na organizaciu
Insured activity  parkovania, vjazdu a vyjazdu motorovych vozidiel a motocyklov a pohyb chodcov na

mieste podujatia - stavby D1 PreSov zapad — PreSov juh.

Insured activities are activities related to the organisation of visit on Pope Frantisek in
PreSov from September 14, 2021. The insurance also covers the organization of parking,
entry and exit of motor vehicles and motorcycles and the movement of pedestrians at the
venue - construction D1 PreSov West - PreSov South.

Poistna suma, Poistna Limit plnenia Spoluticast Uzemny
spoluucast’, Insured risk “’,;"l rlrnEsll.ll': indemnity v7 ir,;'cl:EllJRe Territori
WinEUR
Limit of ’ VSeobecna v mieste
indemnity, zodpovednost 500.000,00 500.000,00 1.000,00 oduiatia
Deductible, General Liability podu]
Territorial scope o . .
Uzivane veci 100.000,00 100.000,00 1,000,00 | ¥ Mieste
Properties in custody podujatia
* limit plnenia na jednu a vSetky poistné udalosti v suhrne vzniknuté pocas doby trvania
poistenia / Limit of indemnity for every one claim and for all claims that occurred during
policy period.
V. Doba trvania Poistenie podla tejto zmluvy zacina dia 14.09.2021, 00:00 hod. a kondi dria 14.09.2021,

poistenia 24:00 hod.
Period of The coverage under this Policy begins on September 14, 2021 at 00:00 a.m. and it ends
insurance on September 14, 2021 at 24:00 /p.m.

tel: +421 2 5857 2181
tel: +421 911 293 813

e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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VI. Osobitné
dojednania
Special
agreements

VII. Dodatoc¢né
dojednania
Addidtional
agreement

Zmluvné strany sa v sulade s €l. lll. ods. 4. VPP VZ 14 dohodli, Ze poistenie podla tejto
zmluvy sa nevztahuje na zodpovednost poisteného za zruSenie podujatia alebo jeho
Casti.

According to Art. lll. par. 4 of VPP VZ 14 counterparties have agreed, the coverage under
this Policy does not cover to the Insureds liability for the cancelling of the event or its part.

1. Dodatocny poisteny / Additional Insureds
Dojednava sa, ze pre potreby tohto poistenia sa toto poistenie vztahuje aj na nizSie
uvedenych dodatoCne poistenych, ale iba vo vztahu ku ,Skodam®, spésobenym
v suvislosti s vySSie uvedenym podujatim.
- Clenovia Organiza¢ného timu,
- dobrovolnici vykonavajuci ¢innost pre poisteného,
- akreditovany ucastnici podujatia.
Toto poistenie sa vztahuje aj na naroky vznesené dodatoCnymi poistenymi vodci
(hlavnému) poistenému alebo voci inym dodatoénym poistenym.
1.Additional Insureds
It is agreed that this insurance policy covers additional insured persons listed below, but
only in relation to the "losses" caused in connection with the above-mentioned event:
- members of the Organizing Teams,
- volunteers performing activities for the insured,
- accredited event participants.
This insurance also covers claims made by additional insured persons against the insured
or against other additional insured persons.
2. Vyluka prenosnej choroby
Touto poistnou zmluvou je dohodnuté, ze poistovatel sa nebude podielat na akychkolvek
stratach, Skodach, narokoch, narokoch v spojeni s urazom, chorobou alebo smrtou,
nakladoch na pravnu ochranu, lieCebnych nakladoch, nakladoch alebo vydavkoch
akejkolvek povahy, uhradenych alebo vynalozenych poistenym priamo alebo nepriamo v
suvislosti s akoukolvek prenosnou chorobou alebo obavou z jej prenosu alebo hrozbou
(Gi uz skuto€nou alebo vnimanou) prenosu akejkolvek choroby bez ohladu na pricinu jej
vzniku alebo udalost, ktora k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu
choroby prispela su€asne alebo v akomkolvek inom poradi.
Pod Prenosnou chorobou sa rozumie kazda choroba, ktora sa méze prenasat pomocou
akejkolvek latky alebo prostriedku, z ktoréhokol'vek organizmu na iny organizmus ak:
a) prenosnou latkou alebo prostriedkom je virus, baktéria, parazit alebo iny
organizmus alebo ich varianty alebo mutacie, €i uz sa povazuju za zivé alebo nie,
a
b) prenos medzi organizmami, €i uz priamy alebo nepriamy je realizovany okrem
iného vzduchom, telesnymi tekutinami, z alebo na akykolvek povrch alebo objekt
vo forme tuhej, kvapalnej alebo plynnej a
¢) samotna choroba, prenosna latka alebo pévodca prenosu spdsobia alebo by mohli
spbsobit poSkodenie alebo ohrozit’ fudské zdravie alebo zivotné podmienky ludi
alebo spbsobia alebo by mohli spbsobit alebo ohrozit poSkodenie, zhorSenie
kvality, stratu hodnoty, predajnost alebo stratu moznosti pouzivania majetku alebo
akukolvek stratu moznosti podnikania.
2. COMMUNICABLE DISEASE EXCLUSION (CASUALTY TREATY REINSURANCE)
1. Notwithstanding any provision to the contrary within this reinsurance agreement, this
reinsurance agreement excludes all actual or alleged loss, liability, damage,
compensation, injury, sickness, disease, death, medical payment, defence cost, cost,
expense or any other amount incurred by or accruing to the reinsured, directly or indirectly
and regardless of any other cause contributing concurrently or in any sequence,
originating from, caused by, arising out of, contributed to by, resulting from, or otherwise
in connection with a Communicable Disease or the fear or threat (whether actual or
perceived) of a Communicable Disease.

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o.. tel: +421 911 293 813 e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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2. As used herein, a Communicable Disease means any disease which can be
transmitted by means of any substance or agent from any organism to another organism
where:

2.1. the substance or agent includes, but is not limited to, a virus, bacterium, parasite or
other organism or any variation thereof, whether deemed living or not, and

2.2. the method of transmission, whether direct or indirect, includes but is not limited to,
airborne transmission, bodily fluid transmission, transmission from or to any surface or
object, solid, liquid or gas or between organisms, and

2.3. the disease, substance or agent can cause or threaten bodily injury, illness,
emotional distress or damage to human health, human welfare or property damage.

3. Vyluka z poistenia — kybernetické rizika

Z tejto poistnej zmluvy nevznika pravo na plnenie za akékolvek Skody, v suvislosti s
akymkolvek narokom alebo okolnostami alebo stratou alebo inou zaleZitostou, ktora
vznikla v suvislosti s, priamo alebo nepriamo suvisiacimi, vyplyvajucimi z, nadvazujicimi
na:

a) pocitaCovy virus,

b) porusenie bezpecnosti v suvislosti s informacnymi technolégiami a prostriedkami
(IT),

c) kybernetické vydieranie prostrednictvom internetu alebo v nadvaznosti na
kybernetické Skody,

d) kyberneticky terorizmus,

e) strata alebo poSkodenie pocitatového softvéru alebo hardvéru alebo akakolvek
Skoda vyplyvajuca z kybernetického utoku,

f) Skody spbsobené zablokovanim systému (nie len pocitaového) alebo
odmietnutie sluzby kvéli kybernetickému alebo potencialnemu kybernetickému
utoku; alebo nasledné Skody, ktorych pri¢ina je uvedena v ramci vyluk
kybernetickych $kbd,

g) akékolvek skutocné alebo udajné poruSenie pravnych predpisov alebo pravidiel
upravujucich pouzivanie osobnych udajov, okrem iného vratane zakona o
ochrane Gdajov z roku 1998, véeobecnych nariadeni EU ochrane udajov (GDPR)
(nariadenie (EU) 2016/679) a/alebo Smernica o ochrane tdajov 95/46/ES alebo
rovnocenné alebo nasledné miestne pravne predpisy.

3. The Insurer shall not be liable to make any payment in respect of any Claim or
circumstance or loss or other matter arising out of, related to, connected to, directly or
indirectly:

a) Computer Viruses;

b) Security Breaches;

c¢) Cyber Extortion:

d) Cyber Terrorism;

e) Loss or damage of or to comp. software or comp. hardware or any Digital
Assets;

f) a Denial of Service Attack; or

g) any actual or alleged breaches of legislation or rules governing the use of personal

data including, but not limited to the Data Protection Act 1998, EU General Data
Protection Regulations (GDPR) (Regulation (EU) 2016/679) and/or the Data
Protection Directive 95/46/EC or equivalent or successive local legislation.

VIIl. Poistné Poistné za poistenie v rozsahu tejto zmluvy bolo stanovené nasledovne:
Premium Premium for the insured risks according to this policy is stated as follows:
Poistné / Premium: 4.583,33 EUR
Dan / Tax: 366,67 EUR
Poistné s darou / Premium including Tax: 4.950,00 EUR
IX. Splatnost’ Poistné je splatné poistnikom v jednej splatke ku driu 14.09.2021.
Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o.. tel: +421 911 293 813 e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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XI.

XIL.

poistného
Maturity of
premium

Bankové
spojenie
poistovatela
Bank details of
the Insurer

Hlasenie
poistnej udalosti
Announcement
of claims

Zaverecné
vyhlasenia a
ustanovenia
Closing
statements and
provisions

Premium is due by policy holder in one installment till 14.09.2021.

VSeobecna Uverova banka a.s. retailova pobocka Bratislava — Gorkého

¢islo uctu/No. of account: BBAN: 0048134112/0200

IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112

BIC/SWIFT kaod/code: SUBASKBX

konstantny symbol/constant symbol. 3558

variabilny symbol/variable symbol: €islo poistnej zmluvy/ number of Policy: 2407481587

Poistna zmluva je v sprave poistovatela: Generali Poistovnia, a. s.

This Policy is administered by Generali Poistovria, a. s.

Naroky na poistné plnenie z poistenia podla tejto zmluvy si bude poisteny uplatfiovat
prostrednictvom spostredkovatela poistenia.

The insured will assert claims by the local broker.

1.

Pre poistenie uzavreté touto poistnou zmluvou platia VSeobecné poistné podmienky
poistenia zodpovednosti za Skodu spdsobenu Cinnostou poisteného VPP VZ 14 -
VPP_VZ14_01/2014v8 (VPP VZ 14),ktoré su jej neoddelitelnou sucastou.
Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, Ze som sa oboznamil so vsetkymi
poistnymi podmienkami uvedenymi v predoslej vete, suhlasim s nimi a obdrzal som
ich vyhotovenie, a Ze mi boli oznamené informacie podla § 792a Obcianskeho
zakonnika.

Insurance concluded under this Policy is regulated by the General Terms and
Conditions for Liability Insurance for Damage Caused by the Activities of the Insured
VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8 (VPP VZ 14) which are an inseparable part of
this Policy. By signing this Policy | hereby confirm that | have read all Terms and
Conditions stated in the previous sentence, | agree with them and | obtained copy of
them, and that all information has been communicated with me in accordance with §
792a of the Civil Code.

Svojim podpisom potvrdzujem, Ze vSetky osobné Udaje ako aj ostatné udaje uvedené
v poistnej zmluve su Uplné a pravdivé a ze som nezami€al ziadnu skuto&nost
rozhodujucu pre uzavretie poistnej zmluvy.

By signing this Policy | confirm that all personal data and other information specified
in this Policy are complete and correct and that | have not withheld any fact crucial
for the conclusion of this Policy.

Svojim podpisom potvrdzujem, Ze obsah poistnej zmluvy mi je zrozumitelny,
vyjadruje moju slobodnu a vaznu volu, a na znak suhlasu poistnd zmluvu podpisujem.
Podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdzujem, Ze boli overené moje identifikacné udaje
a totoznost osobou konajucou v mene poistovatela.

By signing this Policy | confirm that content of this Policy is understandable to me,
my signature expess my self-determination and serious backlash and thereof | sign
this Policy. By signing this Policy | confirm that my identification data and personal
identity have been verified by the person acting on behalf of the Insurer.

Svojim podpisom potvrdzujem, Ze som uviedol a zodpovedal pravdivo, Uplne a podla
svojho najlepsieho vedomia véetky zadané otazky a udaje. Dalej potvrdzujem, Ze mi
pred uzavretim poistnej zmluvy boli pisomne poskytnuté informacie v zmysle Zakona
o poistovnictve v plathom a u¢innom zneni a ze mi samostatny finanény agent
sprostredkujuci poistenie poskytol informacie v sulade so zakonom €. 186/2009 Z. z.
o finanénom sprostredkovani a finanénom poradenstve v platnom zneni a predlozil
Informaény dokument o poistnom produkte.

By signing this Policy | confirm further that | have listed and answered truthfully,
completely and to the best knowledge of all the questions and data. Further | confirm

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova
Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o..

tel: +421 2 5857 2181
tel: +421 911 293 813

e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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that before the conclusion of this Policy were provided to me all information in
accordanace with the Code about Insurance in its valid wording and the independent
financial agent, that mediates my insurance, has provided me with the information in
accordance with the Act. 186/2009 Coll. of financial intermediation and financial
counseling, as amended, and has presented me with the Insurance product
information document

. Svojim podpisom na tejto poistnej zmluve beriem na vedomie, Ze poistovatel je

opravneny spracuvat osobné udaje dotknutych o0sb6b vzmysle Zakona
o poistovnictve v plathom a u¢innom zneni. VSeobecné informacie o spracuvani
osobnych udajov a pravach dotknutej osoby su uvedené v Informaciach o spracuvani
osobnych udajov, ktoré tvoria prilohu tejto poistnej zmluvy. Podrobné informacie
o spracuvani osobnych udajov su uvedené na webovej stranke poistovatela
www.generali.sk a na pobocCkach poistovatela.

By signing this Policy | understand that the Insurer is entitled to process personal
data of the persons concerned in accordance with the Code about Insurance in its
valid wording. General information regarding the processing of personal data and the
rights of the person are stated in the Information about personal data processing that
form attachment of this Policy. Detailed information about personal data processing
are available on the Insurer’'s webpage www.generali.sk and at Insurer’s branch
offices.

V sulade so zakonom ¢&. 289/2018 Z. z. o vykonavani medzinarodnych sankcii
a ozmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov tymto
vyhlasujem, Ze:

In accordance with the Act No. 289/2018 Coll. on implementation of international
sanctions and on amendments to certain acts as amended | hereby declare that:

- finanéné prostriedky, ktoré platim ako poistné na tuto poistni zmluvu su: /
the funds that | pay as the insurance Premium for this Policy are:
a) v mojom vlastnictve * / my property *
b) vo vlastnictve * / the property of *:
meno a priezvisko/obchodné meno / Name and surename/business name:

Osoba uvedena v pismene b) (dalej len ,dotknuta osoba“) potvrdzuje svojim
podpisom, Ze suhlasi s pouzitim jej penaznych prostriedkov na zaplatenie
poistného k tejto poistnej zmluve
The person indicated in b) (further ,concerned person*) confirms by his/her signature
that he/she agrees with his/her funds to be used to pay the Premium for this
Policy
- koneénym uzivatelom vyhod' (poistnika) je / beneficial owner' (of the
policyholder) is:
Meno a priezvisko / Name and surename:

- konec¢nym uzivatefom vyhod' (poisteného, ak nie je totozny s poistnikom) je
| beneficial owner' (of the insured, if he is not identical with the policyholder)
is:

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova

tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com

Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o.. tel: +421 911 293 813 e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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10.

11.

12.

Meno a priezvisko / Name and surename:

Tymto dalej vyhlasujem, ze koneény uzivatel vyhod je / nie je* obéanom
Slovenskej republiky anachadza sa / nenachadza sa* na zozname
sankcionovanych oséb.

I hereby further declare that the beneficial owner is / is not* the citizen of Slovak
Republic and is / is not* subject to international sanctions list.

Dalej svojim podpisom potvrdzujem, ze vsetky v tomto bode uvedené tdaje st
spravne a uplné a zavazujem sa poist'ovatelovi vopred oznamit’ kazdi zmenu
tychto udajov.

I further confirm by my signature that all the given data in this Paragraph are
correct and complete and | undertake to notify the insurer in advance of any
change to these data.

*nehodiace sa preciarknut' / cross out if not applicable

Poistovatel vyslovne stanovuje, Ze neposkytuje poistné krytie, poistné plnenie a
nezodpoveda za nahradu akejkolvek Skody alebo poskytnutie akéhokolvek benefitu
v pripade existencie akejkolvek suvislosti s Iranom, KLDR, Syriou a Krymskym
regionom.

The insurer expressly states that it does not provide any insurance cover or
indemnification and is not responsible for any damage or providing any benefit in
case any connection with Iran, the DPRK (North Korea), Syria and the Crimean
region exists.

Zmluva je vyhotovena v piatich rovnopisoch, z ktorych kazda zo zmluvnych stran
obdrzi po jednom rovnopise.
Policy is issued in five originals, each party obtains one original.

Ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatnym alebo neucinnym, nie je
tym dotknuta platnost a u€innost ostatnych ustanoveni. Zmluvné strany miesto
neplatného alebo neucinného ustanovenia dohodnu nové ustanovenie, ktoré sa
najviac priblizi uCelu, ktory zmluvné strany v ¢ase uzavretia zmluvy sledovali.

If any provision of this Policy is held invalid or unenforceable, it shall not affect the
validity and enforceability of the remaining provisions. Contractual parties instead of
invalid or ineffective provision shall agree a new provision which most closely
approximates the purpose by the Parties at the time of conclusion of the Policy.

VSetky dokumenty uvedené v Prilohach tejto zmluvy tvoria jej neoddelitelnd sucast.
All documents listed in the attachments of this Policy form an inseparable part thereof.
Tuto zmluvu je mozné menit a dopifiat len pisomnymi dodatkami podpisanymi
zastupcami oboch zmluvnych stran, pokial nie je v tejto zmluve uvedené inak.

This Policy can be changed or complemented only by written addendums signed by
representatives of both agreed parties, if not stated differently in this Policy.

Tato zmluva nadobuda platnost drfiom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami.
This Policy is valid from the date of signing by both contractual parties.

Suhlas poistnika so zasielanim pisomnosti elektronicky:

Suhlasim so zasielanim pisomnosti elektronicky na uvedenu funk&nu e-mailovu
adresu v sulade s prislusnymi poistnymi podmienkami a zaroven potvrdzujem, ze
som si vedomy toho, ze mi poistovatel méze zasielat pisomnosti elektronicky, s
vynimkou pisomnosti, na ktorych prevzatie je potrebny méj podpis alebo pri ktorych
z ich povahy vyplyva nevyhnutnost dorucit ich inak ako prostrednictvom e-mailu:

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova

tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
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o ANO x NIE

| agree with sending the documents in electronic form to the e-mail address
mentioned above in accordance with the related general terms and conditions and |
confirm that | am aware that the Insurer is allowed to send me the documents in
electronic form excluding the documents which need to be taken over based on my
signature or which are necessary to be delivered in different way because of their
character.

o Yes X No

13. Anglicky preklad zmluvy ma informativny charakter. Zavazné je vyluCne znenie
zmluvy v slovenskom jazyku. Toto sa netyka Prilohy ¢&.1, ktord je zavazna v
anglickom jazyku.

The English translation of the Policy is of informative value only. Binding is exclusively
Slovak wording. This is not concerned the Attachment No.1, that is binding in English

wording.
XIlll. Prilohy - VSeobecné poistné podmienky poistenia zodpovednosti za Skodu spdsobenu
Attachments ¢innostou poisteného VPP VZ 14 - VPP_VZ14_01/2014v8

General terms and conditions for Third Party Liability Insurance VPP VZ 14 -
VPP_VZ14_01/2014v8

- Dolozka VR Medzinarodné sankcie
Clause VR International Sanctions

- Informacie o spracuvani osobnych udajov
Information about personal data processing

V Bratislave dia, 26. augusta 2021 / In Bratislava, 26th August 2021

............................... A2 SR S VX RS PRR
PreSovsky samospravny kraj Generali Poistoviia, a. s.
PaedDr. Milan Majersky, PhD. Ing. Tomas Balla
Predseda PSK manazér odboru poistenia velkych rizik a zaistenia
Chairman of the PSK Manager of GC&C and Reinsurance Department
...................................... (T2 SO UR SRR

Generali Poistovria, a. s.
Ing. Michaela Piskitelova
underwriter

'Koneénym uzivatelom vyhod
(1) je kazda fyzicka osoba, ktora skuto¢ne ovlada alebo kontroluje pravnicku osobu, fyzicki osobu —

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o.. tel: +421 911 293 813 e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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podnikatela alebo zdruZenie majetku, a kazda fyzicka osoba, v prospech ktorej tieto subjekty
vykonavaju svoju €innost' alebo obchod; medzi kone€nych uzivatelov vyhod patri najma,

a) ak ide o pravnicku osobu, ktora nie je zdruzenim majetku ani emitentom cennych papierov prijatych

na obchodovanie na regulovanom trhu, ktory podlieha poZziadavkam na uverejfiovanie informacii

podla osobitného predpisu, rovhocenného pravneho predpisu ¢lenského Statu alebo rovnocennych

medzinarodnych noriem, fyzicka osoba, ktora

1. ma priamy alebo nepriamy podiel alebo ich su¢et najmenej 25 % na hlasovacich pravach v pravnickej
osobe alebo na jej zakladnom imani vratane akcii na dorucitela,

2. ma pravo vymenovat, inak ustanovit alebo odvolat Statutarny organ, riadiaci organ, dozorny organ
alebo kontrolny organ v pravnickej osobe alebo akéhokolvek ich ¢lena,

3. ovlada pravnicku osobu inym spdsobom, ako je uvedené v prvom a druhom bode,

4. ma pravo na hospodarsky prospech najmenej 25 % z podnikania pravnickej osoby alebo z inej jej
¢innosti,

b) ak ide o fyzickl osobu — podnikatela, fyzicka osoba, ktora ma pravo na hospodarsky prospech najmenej

25 % z podnikania fyzickej osoby — podnikatela alebo z ingj jej €innosti,

c) ak ide o zdruzenie majetku, fyzicka osoba, ktora

1. je zakladatelom alebo zriadovatefom zdruzenia majetku; ak je zakladatelom alebo zriadovatelom
pravnicka osoba, fyzicka osoba podla pismena a),

2. ma pravo vymenovat, inak ustanovit alebo odvolat Statutarny organ, riadiaci organ, dozorny organ
alebo kontrolny organ zdruzenia majetku alebo ich ¢lena alebo je ¢lenom organu, ktory ma pravo
vymenovat, inak ustanovit alebo odvolat’ tieto organy alebo ich ¢lena,

3. je Statutarnym organom, riadiacim organom, dozornym organom, kontrolnym organom alebo
¢lenom tychto organov,

4. je prijemcom najmenej 25 % prostriedkov, ktoré poskytuje zdruzenie majetku, ak boli uréeni buduci
prijemcovia tychto prostriedkov; ak neboli uréeni buduci prijemcovia prostriedkov zdruzenia majetku,
za konec€ného uzivatela vyhod sa povazuje okruh oséb, ktoré maju vyznamny prospech zo zaloZenia
alebo pbsobenia zdruzenia majetku.

(2) Ak ziadna fyzicka osoba nespina kritéria uvedené v odseku 1 pism. a), za kone&nych uZivatelov vyhod u
tejto osoby sa povazuju €lenovia jej vrcholového manazmentu; za ¢lena vrcholového manazmentu sa
povazuje Statutarny organ, Clen Statutarneho organu, prokurista a veduci zamestnanec v priamej riadiacej
pdsobnosti Statutarneho organu.

(3) Koneé&nym uzivatelom vyhod je aj fyzicka osoba, ktora sama nespina kritéria podla odseku 1 pism. a), b)
alebo pism. c) druhého a Stvrtého bodu, avsak spolo¢ne s inou osobou konajucou s riou v zhode alebo
spolo¢nym postupom splfia aspon niektoré z tychto kritérii.

'Beneficial owner

(1) is every natural person, who has effective control over a legal entity, natural person -enterpreneur or a
capital corporation and every natural person, on whose behalf the aforementioned subjects perform their
activities or business. As the beneficial owner is mainly considered:

a) in the case of a legal entity that is not a capital corporation nor an issuer of securities admitted to
frading on a regulated market, which is subject to disclosure under a special regulation, equivalent
regulation issued by other EU member state or equivalent international regulation it is a natural person
that:

1. has a direct or indirect interest or their total at least 25 % in the voting rights or equity capital,
including bearer shares,

2. is entitled to appoint, otherwise constitute or recall a statutory body, executive body, supervisory
body or auditing body or a member of the aforementioned bodies of legal entity,

3. controls a legal entity via other means than those referred to in subsections 1 and 2,

4. is entitled to at least 25% of beneficial interest from business or other activities of a legal entity,

b) in the case of natural person — entrepreneur, natural person who is entitled to at least 25% of beneficial
interest from business or other activities of a natural person - entrepreneur,

Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
Sprostredkovatel: PKF-Prva Komunalna Finanéna, s.r.o.. tel: +421 911 293 813 e-mail: patricia.popovicova@pkfsk.sk
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c) in the case of capital corporation, natural person who:

1. is a founder of the capital corporation or natural person who is a founder of legal person as per letter
a)

2. is entitled to appoint, otherwise constitute or recall a statutory body, executive body, supervisory
body or auditing body or its member or is a member of a body with a competence to appoint,
otherwise constitute or recall aforementioned bodies or its member,

3. is a statutory body, executive body, supervisory body or auditing body or is a member of the
aforementioned bodies

4. is a beneficiary of at least 25% of funds supplied by a capital corporation, provided the future
beneficiaries of those funds are designated; provided the future beneficiaries of those funds are not
designated, persons who considerably benefit from the establishment and operating of the
corporation are considered to be beneficial owners

(2) If the criteria required by section 1., letter a) are not met by any natural person, members of the top
management of such entity are considered to be beneficial owners. To avoid any doubt, the member of the
top management is considered as follows:

Statutory body, member of statutory body, confidential clerk and head of department under direct control of
statutory body

(3) Beneficial owner is also considered a natural person, who does not meet criteria set out by section 1, letter
a), b) orc) no. 2 and 4, if it is acting in conformity/jointly with a person meeting at least one of these

criteria.
Underwriter: Ing. Michaela PiSkitelova tel: +421 2 5857 2181 e-mail: michaela.piskitelova@generali.com
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